
 

 

ENTSCHEID 

Nr. 211 vom 08.09.2026 

DETERMINAZIONE 

n. 211 del 08.09.2026 

 

Bauhof - Richtigstellung des eigenen 
Entscheides Nr. 208 vom 25.08.2026 „Lieferung 
von Kleinmaterial für Arbeiten in Eigenregie im 
Jahr 2026 - Fa. Gufler Hubert GmbH - 
Zusatzverpflichtung“ 

 Cantiere comunale - rettifica della propria 
determinazione n. 208 del 25/08/2026 
“fornitura di materiale di consumo per lavori in 
economia nell’anno 2026 - ditta Gufler Hubert 
Srl - ulteriore impegno“ 

 
 

DER GEMEINDESEKRETÄR 
 

IL SEGRETARIO COMUNALE 

Festgestellt, dass mit Beschluss des Gemeinde-
ausschusses Nr. 36 vom 19.01.2026 die Fa. Gufler 
Hubert GmbH, MwSt. 01530030210, mit der 
Leistung „Bauhof - kleinere Arbeiten und 
Lieferung von Kleinmaterial für Arbeiten in 
Eigenregie im Jahr 2026“, über einen Betrag in der 
Höhe von Euro 2.500,00 (zzgl. 22% MwSt.), und 
somit für den Gesamtbetrag in der Höhe von Euro 
3.050,00, beauftragt worden ist. 
 

Constatato che con delibera della giunta 
comunale n. 36 del 19/01/2026 è stato incaricato 
la ditta Gufler Hubert Srl, Part. IVA. 01530030210, 
dell'espletamento della prestazione “Cantiere 
comunale - piccoli lavori e fornitura di materiale 
di consumo per lavori in economia nell’anno 
2026“ per un importo di euro 2.500,00 (oltre IVA 
di 22%), e quindi per un importo complessivo di 
euro 3.050,00. 
 

Festgestellt, dass mit Entscheid Nr. 208 vom 
25.08.2026 eine Zusatzverpflichtung für die 
Leistung „Lieferung von Kleinmaterial für Arbeiten 
in Eigenregie im Jahr 2026“ durch die Fa. Gufler 
Hubert GmbH genehmigt worden ist.  
 

Constatato che con determinazione n. 208 del 
25/08/2026 è stato approvato un ulteriore 
impegno della prestazione “Fornitura di 
materiale di consumo per lavori in economia 
nell’anno 2026“ tramite la ditta Gufler Hubert Srl. 

Festgestellt, dass im Entscheid Nr. 208 vom 
25.08.2026 mit Euro 65,76 (zzgl. 22% MwSt.) der 
falsche Betrag angegeben worden ist. 
 

Constatato che nella determinazione n. 208 del 
25/08/2026 è stato indicato erroneamente 
l'importo di euro 65,76 (oltre IVA 22%). 

Festgehalten, dass sich der richtige Betrag auf 
Euro 266,80 (zzgl. 22% MwSt.), und somit auf 
einen Gesamtbetrag in Höhe von Euro 325,50 
beläuft. 
 

Dato atto che il corretto importo ammonta a euro 
266,80 (oltre IVA 22%), per un totale complessivo 
di euro 325,50, IVA inclusa. 

Der Entscheid ist daher in diesem Sinne 
richtigzustellen. 

La determinazione deve pertanto essere 
rettificata in tal senso. 
 

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategie-
dokument in geltender Fassung. 
 

Visto il Documento unico di programmazione nel 
testo vigente. 
 

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
und in den Arbeitsplan in geltender Fassung. 
 

Visto il bilancio di previsione ed il piano di lavoro 
nel testo vigente. 

Nach Einsicht in die Gemeindeverordnung über 
das Rechnungswesen i.g.F. 
 

Visto il regolamento comunale di contabilità n.t.v. 



Nach Einsicht in das positive Gutachten gemäß Art. 
185 und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2: 
 

Visto il parere favorevole ai sensi degli artt. 185 e 187 
del Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03.05.2018, n. 2: 

• buchhalterisches Gutachten mit dem 
elektronischen Fingerabdruck: 
+Am2wd/GuyYZPviIE9divYlHqYocLDd001sjCG
HGGuw=. 

 

• parere contabile con l'impronta digitale: 
+Am2wd/GuyYZPviIE9divYlHqYocLDd001sjCG
HGGuw=. 

Nach Einsicht in die geltende Gemeindesatzung. 
 

Visto lo statuto comunale vigente. 

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über 
die Gemeindeordnung in der Region Trentino – 
Südtirol. 
 

Viste le vigenti Leggi Regionali sull’Ordinamento dei 
Comuni nella Regione Trentino – Alto Adige. 

e n t s c h e i d e t 
 

d e t e r m i n a 

1. den Entscheid Nr. 208 vom 25.08.2026 für die 
Lieferung von Kleinmaterial für Arbeiten in 
Eigenregie im Jahr 2026 durch die Fa. Gufler 
Hubert GmbH, MwSt. 01530030210 
dahingehend richtigzustellen, dass sich der 
richtige Betrag der Zusatzverpflichtung auf Euro 
266,80 (zzgl. 22% MwSt.), und somit auf einen 
Gesamtbetrag in Höhe von Euro 325,50 beläuft; 

 

1. di rettificare la determinazione n. 208 del 
25/08/2026 per la fornitura di materiale di 
consumo per lavori in economia nell’anno 2026 
tramite la ditta Gufler Hubert Srl, Part. IVA. 
01530030210, nel senso che il corretto importo 
dell’ulteriore impegno ammonta a euro 266,80 
(oltre IVA 22%) e quindi a un importo 
complessivo di euro 325,50, IVA inclusa; 

 
2. die Ausgabe gemäß nachstehender Übersicht zu 

finanzieren: 
2. di finanziare la spesa come risulta dal seguente 

prospetto: 
 

Betrag 
Importo 

Verpflichtung Nr. 
N. impegno 

Kompetenzjahr 
Anno di competenza 

UEB 
Kapitel 
Capitolo 

Kostenstelle 
Centro di costo 

245,27 € 826 / 2026 01061.03 010200 10600 

80,23 € 811/2026 / 2026 01061.03 010200 10600 

 
3. gegenständlicher Entscheid wird auf der 

digitalen Amtstafel der Gemeinde St. Martin i.P. 
(www.stmp.it) innerhalb von 10 Tagen ab 
Treffen der Entscheidung für 10 aufeinander 
folgende Tage veröffentlicht und am Tag der 
Veröffentlichung vollziehbar. 

3. di dare atto che la presente determinazione 
verrà pubblicata sull'albo informatico del 
Comune di San Martino i.P. (www.stmp.it) 
entro 10 giorni dall'adozione per 10 giorni 
consecutivi e alla data della pubblicazione 
diventa esecutiva. 

 
 

DER GEMEINDESEKRETÄR – IL SEGRETARIO COMUNALE 
 

 Dr. Gianmarco Bazzoni 
 
 

digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale 
  
 



 

  

Gegen diesen Entscheid kann innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit Rekurs beim Regionalen Verwaltungsgericht - 
Autonome Sektion Bozen - eingebracht werden. Im Bereich der 
öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 
120 gesetzesvertretendes Dekret Nr. 104/2010). 

Entro 60 giorni dalla data di esecutività di questa determinazione 
ogni interessato può presentare ricorso al Tribunale di giustizia 
amministrativa - Sezione autonoma di Bolzano. Nel settore 
affidamenti pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 120 
Decreto legislativo 104/2010). 
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